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P R Ø V E M E R K E	

(se	side	37)

	 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

	 Bruk	hansker	under	montasjen	for	å	unngå	klem-	og	
kuttskader.

	 Produktet	skal	kun	brukes	for	bade-,	hygiene-	og	
kroppshygiene.

	 Store	trykkdifferanser	mellom	kaldt-	og	varmtvannstil-
koblinger	skal	utlignes.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

⁄	 Før	montasjen	skal	produktet	sjekkes	for	transportska-
der.	Etter	monteringen	aksepteres	ikke	noen	transport-	
eller	overflateskader.

⁄	 Ledningene	og	armaturen	skal	monteres,	spyles	og	
sjekkes	iht.	de	gyldige	normer.

⁄	 Gjeldende	retningslinjer	for	rørleggerarbeid	i	de	
enkelte	land	skal	følges.

T E K N I S K E 	 D A T A

Driftstrykk	 maks.	1	MPa
Anbefalt	driftstrykk:	 0,1	-	0,5	MPa
Prøvetrykk	 1,6	MPa
	 (1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks.	70°C
Anbefalt	temperatur	for	varmt	vann	 65°C
Termisk	desinfisering:	 maks.	70°C	⁄	4	min

⁄	 Produktet	er	utelukkende	designet	for	drikkevann!

⁄	 Egensikker	mot	tilbakeflyt

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M		
(se	side	34)

M O N T A S J E 	 (se	side	31)		

J U S T E R I N G 	 (se	side	33)

Innstilling	av	varmtvannsbegrensning.	I	forbin-
delse	med	gjennomstrømningsvarmere	er	det	ikke	
anbefalt	å	bruke	en	varmtvannsperre.

B E T J E N I N G 	 (se	side	35)

Om	morgen	og	etter	lengre	stagnasjonstider	
anbefaler	Hansgrohe	å	ikke	bruke	den	første	
halvliteren	som	drikkevann.

R E N G J Ø R I N G	
se	vedlagt	brosjyre

S E R V I C E D E L E R	
(se	side	36)

Ikke	bruk	silikon	som	inneholder	eddiksyre!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

M Å L	 	
(se	side	34)

NO

F E I L Å R S A K F E I L R E T T E L S E
Lite	vann ⁄	 Returløpstopper	sitter	fast ⁄	 Returløpstopper	byttes

⁄	 Dusjens	silpakning	er	skitten ⁄	 Silpakning	mellom	dusj	og	slangen	
rengjøres

Armatur	ikke	lett	bevegelig ⁄	 Kartusj	defekt,	forkalkning ⁄	 Kartusj	byttes
Armatur	drypper ⁄	 Kartusj	defekt ⁄	 Kartusj	byttes
For	lav	varmtvannstemperatur ⁄	 Varmtvannsbegrensning	er	feil	

innstilt
⁄	 Varmtvannsbegrensning	innstilles

gjennomstrømningsvannvarmer	
innkobler	ikke.

⁄	 Drossel	til	hånddusjen	ikke	fjernet ⁄	 Drossel	fjernes	fra	hånddusjen
⁄	 Dusjens	silpakning	er	skitten ⁄	 Silpakning	mellom	dusj	og	slangen	

rengjøres
⁄	 Returløpstopper	sitter	fast ⁄	 Returløpstopper	byttes

V E D L I K E H O L D 	 (se	side	32)

Funksjonen	til	returløpssperren	skal	iht.	DIN	EN	
1717	og	i	samsvar	med	de	nasjonale	og	lokale	
forskrifter	sjekkes	regelmessig	(DIN	1988	en	
gang	i	året).
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schließen	⁄	fermé	⁄	close	⁄	chiudere	⁄	cerrar	⁄	sluiten	⁄		
lukke	⁄	fechar	⁄	zamknąć	⁄	zavřít	⁄	uzavrieť	⁄	关	⁄		
закрыть	⁄	bezárás	⁄	sulkeminen	⁄	stänga	⁄	uždaryti	⁄		
Zatvaranje	⁄	kapatmak	⁄	închide	⁄	κλεισ τό	⁄	zapreti	⁄		
sulgege	⁄	aizvērt	⁄	zatvori	⁄	lukke	⁄	затваряне	⁄	mbylle	⁄		
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öffnen	⁄	ouvert	⁄	open	⁄	aperto	⁄	abierto	⁄	open	⁄	åbne	⁄	abrir	⁄	otworzyć	⁄	otevřít	⁄otvoriť	⁄	开	⁄	открыть	⁄	nyitás	⁄		
avaaminen	⁄	öppna	⁄	atidaryti	⁄	Otvaranje	⁄	açmak	⁄	deschide	⁄	ανοικτό	⁄	odpreti	⁄	avage	⁄	atvērt	⁄	otvoriti	⁄		
åpne	⁄	отваряне	⁄	hape	⁄	
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warm	⁄	chaud	⁄	hot	⁄	caldo	⁄	caliente	⁄	warm	⁄	varmt	⁄		
quente	⁄	ciepła	⁄	teplá	⁄	teplá	⁄	热	⁄	горячая	⁄	meleg	⁄		
lämmin	⁄	varmt	⁄	karštas	⁄	Vruća	voda	⁄	sıcak	⁄	cald	⁄		
ζεσ τό	⁄	toplo	⁄	kuum	⁄	karsts	⁄	topla	⁄	varm	⁄	топло	⁄		
i	ngrohtë	⁄	
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kalt	⁄	froid	⁄	cold	⁄	freddo	⁄	frío	⁄	koud	⁄	koldt	⁄	fria	⁄		
zimna	⁄	studená	⁄	studená	⁄	冷	⁄	холодная	⁄	hideg	⁄		
kylmä	⁄	kallt	⁄	šaltas	⁄	Hladno	⁄	soğuk	⁄	rece	⁄	κρύο	⁄		
mrzlo	⁄	külm	⁄	auksts	⁄	hladno	⁄	kaldt	⁄	студено	⁄	i	ftohtë	⁄	
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P-IX DVGW SVGW ACS WRAS ETA KIWA

34420000 PA-IX	9866⁄ IIDB BT0646 X X X 1429

34620000 PA-IX	9699⁄ IB BT0646 X X 1.42 ⁄19802 X 1429
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PA-IX	9866⁄IIDB
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Prüfzeichen1
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